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Ⅰ．調査概要
1． 調査目的
大阪府内各地域における外国人旅行者の受入環境の整備水準を測定、評価、分析することにより、府内の観光関連事業者の受入環境の整備に寄与するとともに、大阪が世界有数の国際都市に発展するため、受入環境整備の整備計画の資料として活用する。


2． 調査手法
宿泊施設：郵送による発送・郵送またはFAXによる回収
観光施設：郵送による発送・郵送またはFAXによる回収
商業施設：郵送による発送・郵送またはFAXによる回収
公共交通機関：郵送による発送・郵送またはFAXによる回収
飲食施設：電子メールによる発送・回収


3． 調査対象
大阪府内の観光関連施設及び公共交通機関


4． 調査実施時期
発送日：平成28年11月14日（月）
電子メール配信日：平成28年11月10日(火)
※平成29年1月5日回収分までを集計対象とした。


5． サンプル数
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6． サンプル特性
1 宿泊施設の所在地と規模構成
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2 観光施設の所在地と運営主体構成
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※地域区分は下記の通り。
市　　　 内：大阪市
市外（北部）：吹田市、高槻市、茨木市、摂津市、島本町、豊中市、池田市、箕面市、
豊能町、能勢町、枚方市、守口市、寝屋川市、門真市
市外（中部）：大東市、四條畷市、交野市、東大阪市、八尾市、柏原市、富田林市、
羽曳野市、松原市、藤井寺市、大阪狭山市、太子町、河南町、千早赤阪村
市外（南部）：河内長野市、堺市、泉大津市、和泉市、高石市、忠岡町、岸和田市、
貝塚市、泉佐野市、泉南市、阪南市、熊取町、田尻町、岬町
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Ⅱ．調査結果
1． 宿泊施設
1-1受入対応の有無
宿泊施設の外国人対応状況は、「外国人旅行者の受入対応をしている」が90.2％を占め、「外国人旅行者の受入対応をしていないがする予定」3.7％、「外国人旅行者の受入対応をしておらず、する予定もない」6.1％となっている。「外国人旅行者の受入対応をしていないがする予定」と答えた3施設の対応予定言語は「英語orピクトグラム」が3施設、「中国語（繁体字）」「韓国語」が1施設。
外国人の受入対応率を所在地別にみると、市内が市外を12.4ポイント上回る。客室数別にみると、規模が大きいほど受入対応率が高く100室以上の施設では100.0％となっている。
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1-2受入環境の整備状況
各施設における受入環境の各整備状況は以下のとおり
（１）Ｗｅｂサイトによる情報提供
Ｗｅｂサイトによる情報提供の実施状況は、「外国語で施設・サービス内容等明示したＷｅｂサイトを作成」が76.8％で最も高く、「未対応」は22.0％。対応言語は「英語」が74.4％で最も高く、「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」「韓国語」が４割前後。
所在地別にみると、市内で対応率が高く、「外国語で施設・サービス内容等明示したＷｅｂサイトを作成」は市内が市外を26.5ポイント上回る。客室数別にみると、200室以上の施設で「外国語で施設・サービス内容等明示したＷｅｂサイトを作成」が93.3％と高く、「未対応」は6.7％にとどまる。
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（２）事前予約
事前予約対応は、「施設のＷｅｂサイトや宿泊予約サイト等でオンライン予約ができる」が86.6％で最も高く、「Ｅメール、電話、ＦＡＸ等にて外国語で、予約をすることができる」が52.4％で続く。「未対応」は11.0％。対応言語は「英語」が80.5％で最も高く、「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」「韓国語」が3割前後。
所在地別にみると、市内で対応率が高く、「Ｅメール、電話、ＦＡＸ等にて外国語で、予約をすることができる」は市内が市外を25.7ポイント上回っている。客室数別にみると、規模が大きいほど対応率が高く、「施設のＷｅｂサイトや宿泊予約サイト等でオンライン予約ができる」は50室以上の施設では9割を超えるものの、1～49室の施設では61.9％にとどまっている。
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（３）施設名の表示
施設名の表示は、「施設の名称を示した看板等に、日本語以外でも表記している」が75.6％で、「未対応」は23.2％。対応言語は「英語」が67.1％で最も高く、英語以外の言語対応はほとんどみられない。
所在地別にみると、市内で「施設の名称を示した看板等に、日本語以外でも表記している」が8割を超えるものの、市外では「未対応」が47.6％と半数近くを占める。客室数別にみると、50室以上の施設では「施設の名称を示した看板等に、日本語以外でも表記している」が8割を超え、200室以上では93.3％となる一方、1～49室の施設では42.9％にとどまる。
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（４）コミュニケーション
コミュニケーション対応では、「外国語に対応可能な職員を配置している」が79.3％で最も高く「指さし会話シート等コミュニケーション補助ツールを用意している」が28.0％で続く。「未対応」は18.3％。対応言語は「英語」が73.2％で最も高く、「韓国語」が43.9％で続く。
所在地別にみると、「外国語に対応可能な職員を配置している」で市内が市外を36.1ポイント上回り、市内では「未対応」が１割未満となっている。客室数別にみると、1～49室の施設では「未対応」が半数を超えるものの、規模が大きくなるにつれて対応率が高くなっている。
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（５）宿泊施設の利用
宿泊施設の利用方法の説明については、「ルームカード等に関して、外国語にて用意している」が72.0％で最も高く、「施設の利用方法やマナーについて、外国語の説明書を用意している」が32.9％で続く。「未対応」は17.1％。対応言語は「英語」が79.3％で最も高く、「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」「韓国語」が2割前後。
所在地別にみると、「ルームカード等に関して、外国語にて用意している」は市内が市外を19.9ポイント上回る一方、「施設の利用方法やマナーについて、外国語の説明書を用意している」は市外が市内を19.7ポイント上回っている。客室数別にみると、「ルームカード等に関して、外国語にて用意している」は規模が大きいほど対応率が高く、「施設の利用方法やマナーについて、外国語の説明書を用意している」は1～49室の施設が38.1％で最も高い。
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（６）施設内の表示
施設内の表示は、「外国語やピクトグラムで、館内の各種サインを表示している」が61.0％で最も高く、「施設等の配置に関して、外国語の施設内案内図を用意している」が46.3％で続く。「未対応」は20.7％。対応言語は「英語」が63.4％で最も高く、「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」「韓国語」「ピクトグラム」はそれぞれ1割強。
[image: ]所在地別にみると、「外国語やピクトグラムで、館内の各種サインを表示している」は市内が市外を11.5ポイント上回っている。客室数別にみると、規模が大きいほど対応率が高く、「外国語やピクトグラムで、館内の各種サインを表示している」「施設等の配置に関して、外国語の施設内案内図を用意している」いずれも200室以上の施設で最も高い。
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（７）精算
精算対応については、「中国銀聯カードが利用できる」が74.4％で最も高く、「海外発行のクレジットカードが利用できる」67.1％、「外貨での精算ができる」12.2％が続く。
所在地別にみると、いずれの項目も市内で対応率が高い。客室数別にみると、200室以上の施設ではクレジットカードや銀聯カードの対応率が8割を超える一方、1～49室の施設では4割台にとどまる。
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（８）緊急時への対応
緊急時への対応は、「緊急時・非常時に、外国人に対応するマニュアル等を用意している」が36.6％で、「未対応」が51.2％と過半数となっている。
所在地別にみると、「緊急時・非常時に、外国人に対応するマニュアル等を用意している」が市内で4割を超えるものの、市外では9.5％にとどまる。客室数別にみると、199室以下の施設では「未対応」が過半数となっており、1～49室の施設では71.4％。
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（９）施設の利便性向上のための取組み等
施設の利便性向上のための取組み等は、「無料でインターネット接続環境を提供している」が81.7％で最も高く、「周辺地図や観光情報などを、外国語による案内書にて提供している」63.4％、「国際電話を利用することができる」54.9％が続く。「未対応」は13.5％。
[image: ]所在地別にみると、いずれの項目も市内で対応率が高く、特に「周辺地図や観光情報などを、外国語による案内書にて提供している」では市内が市外を40.5ポイント上回っている。客室数別にみると、規模が大きいほど対応率が高く、200室以上の施設では「無料でインターネット接続環境を提供している」「国際電話を利用することができる」が9割を超える。
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（１０）従業員教育等
従業員教育等の取り組みについては、「外国人旅行者のニーズを把握する取組みを行っている」が42.7％で最も高く、「外国人の受入環境の整備は、計画や方針を立てて取り組んでいる」40.2％、「研修などで、従業員が外国人旅行者への理解を深める取組みを実施」32.9％が続く。「未対応」は34.2％。
所在地別にみると、「外国人旅行者のニーズを把握する取組みを行っている」で市内が市外を50.9ポイント上回り、市外では「未対応」が57.1％となっている。客室数別にみると、規模が大きいほど対応率が高く、「未対応」が7割を超える1～49室の施設では、いずれの対応項目も2割に満たない。
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（１１）その他工夫をしている事項
各施設における受入環境整備について、その他工夫をしている事項は、施設利用に関する説明用ツールの使用に加え、200室以上の施設では観光案内や外国人向けのプラン販売もみられる。
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（１２）上記（１）から（１０）の項目で対応されていないものがある場合、対応が困難になっている要因
対応が困難な要因は、人材・財源・ノウハウの不足が多くみられた。その他の意見では、以下のものがあげられており、200室未満の施設では、外国人宿泊客が少ないなどの理由で受入対応を必要としない場合もみられる。
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（１３）受入対応をしない理由
受入対応をしない理由は、以下のとおり外国人宿泊者の受入をする規模や設備がないことや、人材・ノウハウの不足があげられている。
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【調査結果】１．宿泊施設
【調査結果】１．宿泊施設

2． 
3． 観光施設
2-1受入対応の有無
観光施設の外国人対応状況は、「外国人旅行者の受入対応をしている」が64.3％、「外国人旅行者の受入対応をしていないがする予定」が14.3％、「外国人旅行者の受入対応をしておらず、する予定もない」が21.4％となっている。「外国人旅行者の受入対応をしていないがする予定」と答えた16施設の対応予定言語は「英語orピクトグラム」が13施設、「中国語（簡体字）」4施設、「中国語（繁体字）」「韓国語」が3施設。
[image: ]外国人の受入対応率を所在地別にみると、市内が市外を34.3ポイント上回り89.7％となっており、最も低い市外中部では41.7％。運営主体別にみると、市町村等・公共団体運営の施設で65％を超える。





























2-2受入環境の整備状況
各施設における受入環境の各整備状況は以下のとおり
（１）Ｗｅｂサイトによる情報提供
Ｗｅｂサイトによる情報提供の実施状況は、「外国語で施設位置、営業日時等明示したＷｅｂサイトを作成」が36.6％で、「未対応」が57.1％と6割近くを占める。対応言語は「英語」が40.2％で最も高く、「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」「韓国語」が2割前後。
[image: ]所在地別にみると、市内で対応率が高く、「外国語で施設位置、営業日時等明示したＷｅｂサイトを作成」は市内が市外を29.7ポイント上回る。運営主体別にみると、公共団体運営施設では対応率が6割を超える一方、市町村等・民間運営の施設では「未対応」が過半数。
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（２）施設名の表示
施設名の表示は、「施設の名称を示した看板等に、日本語以外でも表記している」が45.5％で、「未対応」が52.7％。対応言語は「英語」が46.4％で最も高く、「韓国語」が11.6％。
所在地別にみると、対応率は市内で高く、「施設の名称を示した看板等に、日本語以外でも表記している」は市外で32.5％にとどまる一方、市内では82.8％と市外を大きく上回っている。運営主体別にみると、公共団体運営施設で「施設の名称を示した看板等に、日本語以外でも表記している」が55.6％と高い。
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（３）施設の営業時間等の表示
施設の営業時間等の表示は、「営業時間等を入り口等に外国語で表示し、営業中か否か判断できる」が31.3％で、「未対応」が67.0％で7割近くを占める。対応言語は「英語」が29.5％で最も高く、その他の言語はいずれも1割未満。
所在地別にみると、市内で「営業時間等を入り口等に外国語で表示し、営業中か否か判断できる」が市内で65.5％となる一方、市外では「未対応」が8割弱となっている。運営主体別にみると、大きな差はみられないが、民間運営施設では「営業時間等を入り口等に外国語で表示し、営業中か否か判断できる」が3割に満たず、「未対応」が72.7％となっている。
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（４）コミュニケーション
コミュニケーション対応では、「外国語での説明・パンフレット等のツールを用意している」が50.9％で最も高く、「外国語に対応可能な職員を配置している」22.3％が続く。「未対応」は42.9％。対応言語は「英語」が56.3％で最も高く、「韓国語」30.4％、「中国語（簡体字）」24.1％「中国語（繁体字）」19.6％が続く。
[image: ]所在地別にみると、市内が対応率で市外を大きく上回り、「外国語での説明・パンフレット等のツールを用意している」が82.8％、「外国語に対応可能な職員を配置している」が51.7％となっており、「未対応」は10.3％にとどまる。運営主体別にみると、「外国語での説明・パンフレット等のツールを用意している」が公共団体運営施設で高く、「外国語に対応可能な職員を配置している」が民間運営施設で高い。
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（５）施設の利用
施設の利用方法の説明については、「展示品等のそばに外国語による解説等を用意している」が26.8％で最も高く、「施設の利用法やマナーについて、外国語の説明書等を用意している」17.9％が続く。「未対応」は62.5％。対応言語は「英語」が35.7％で最も高く、「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」「韓国語」が1割強。
[image: ]所在地別にみると、いずれの項目も市内で対応率が高い。「未対応」は市内で31.0％にとどまるものの、市外では73.5％となっている。運営主体別にみると、「展示品等のそばに外国語による解説等を用意している」が公共団体運営施設で高い。
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（６）施設内の表示
施設内の表示は、「外国語やピクトグラムで、敷地内の各種サインを表示している」が31.3％で最も高く、「展示品等の配置に関して、外国語の施設内案内図を用意している」が15.2％で続く。「未対応」は63.4％。対応言語は「英語」が25.9％で最も高く、「ピクトグラム」が17.0％で続くものの、その他の言語は1割未満にとどまる。
所在地別にみると、「外国語やピクトグラムで、敷地内の各種サインを表示している」で市内が市外を36.9ポイント上回っており、市外では「未対応」が74.7％。運営主体別にみると、公共団体運営施設で「外国語やピクトグラムで、敷地内の各種サインを表示している」が44.4％と最も高い。
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（７）精算
精算対応については、「海外発行のクレジットカードが利用できる」が10.7％で最も高く、「中国銀聯カードが利用できる」8.9％が続くものの、いずれも1割前後で「未対応」が74.1％となっている。
[image: ]所在地別にみると、いずれの項目も市内で対応率が高く、海外発行クレジットカードや中国銀聯カードの対応率はいずれも17.2％。運営主体別にみると、クレジットカードや銀聯カードの対応率は民間運営施設で21.2％と高い。
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（８）緊急時への対応
緊急時への対応は、「未対応」が92.9％を占め、「緊急時・非常時に、外国人に対応するマニュアル等を用意している」は3.6％にとどまっている。対応言語は「英語」が3.6％で「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」「韓国語」が0.9％。
所在地別にみると、市内では「緊急時・非常時に、外国人に対応するマニュアル等を用意している」が13.8％となったが、市外では「未対応」が97.6％と、外国人に対する緊急時への対応はほとんどなされていない。運営主体別にみると、大きな差はみられない。
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（９）施設の利便性向上のための取組み等
施設の利便性向上のための取組み等は、「無料でインターネット接続環境を提供している」が17.9％で最も高く、「未対応」は80.4％。
所在地別にみると、「無料でインターネット接続環境を提供している」は市内で31.0％と高い。「未対応」は市外中部で特に高く91.7％。運営主体別にみると、市町村等運営施設で「無料でインターネット接続環境を提供している」が23.0％と高く、民間・公共団体運営施設を10ポイント以上上回っている。
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（１０）従業員教育等
従業員教育等の取組みについては、「外国人旅行者のニーズを把握する取組みを行っている」が14.3％で最も高く、「外国人の受入環境の整備は、計画や方針を立てて取り組んでいる」8.9％、「研修などで、従業員が外国人旅行者への理解を深める取組みを実施」8.0％が続く。「未対応」は76.8％。
[image: ]所在地別にみると、市内で対応率が高く、「外国人の受入環境の整備は、計画や方針を立てて取り組んでいる」27.6％、「外国人旅行者のニーズを把握する取組みを行っている」24.1％となっている。一方、市外南部では「未対応」が91.4％。運営主体別にみると民間運営施設で対応率が高く、公共団体運営施設で低い。
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（１１）その他工夫をしている事項
各施設における受入環境整備においてその他工夫をしている事項は、市町村等運営施設では施設の案内のためのツールの使用がみられ、民間運営施設では、多言語による解説ツールを整備している。
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（１２）上記（１）から（１０）で対応されていないものがある場合、対応が困難になっている要因
対応が困難な要因は、人材・財源・ノウハウの不足が多くあげられている。市町村等運営施設では、緊急時対応などの必要性を感じているものの、ノウハウや財源の不足で対応できないとする意見がみられる。民間運営施設や公共団体運営施設では、資源不足に加え、外国人利用者が少ないなどの理由から受入対応の必要性が低いとする意見もみられる。
各運営主体別にみたその他の意見では、以下のものがあった。
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（１３）受入対応をしない理由
受入対応をしない理由は、人材・財源・ノウハウの不足が多くみられた他、営主体別にみた意見は以下のとおりであり、施設の性質上外国人対応が必要でないことも理由としてあげられた。
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【調査結果】２．観光施設
【調査結果】２．観光施設

4． 
5． 商業施設
3-1受入対応の有無
商業施設の外国人対応状況は、「外国人旅行者の受入対応をしている」が87.1％を占め、「外国人旅行者の受入対応をしていないがする予定」3.2％、「外国人旅行者の受入対応をしておらず、する予定もない」9.7％となっている。「外国人旅行者の受入対応をしていないがする予定」と答えた1施設の対応予定言語は「英語orピクトグラム」と「中国語（繁体字）」。
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3-2受入環境の整備状況
各施設における受入環境の各整備状況は以下のとおり
（１）Ｗｅｂサイトによる情報提供
Ｗｅｂサイトによる情報提供の実施状況は、「外国語で施設位置、営業日時、概要等明示したＷｅｂサイトを作成」が67.7％、「未対応」が32.3％となっている。対応言語は「英語」が67.7％で最も高く、「中国語（簡体字）」「韓国語」が64.5％、「中国語（繁体字）」61.3％となっている。
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（２）施設名の表示
施設の営業時間等の表示は、「施設の名称を示した看板等に、日本語以外でも表記している」が29.0％、「未対応」が54.8％となっている。対応言語は「英語」が41.9％で最も高く、「韓国語」22.6％、「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」19.4％で続く。
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（３）施設の営業時間等の表示
施設の営業時間等の表示は、「営業時間等を店頭に外国語で表示して、営業中か否か判断できる」が19.4％、「その他の取り組み」が29.0％、「未対応」が51.6％。対応言語は「英語」が41.9％で最も高く、「韓国語」29.0％、「中国語（繁体字）」25.8％、「中国語（簡体字）」22.6％。
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（４）コミュニケーション
[image: ]コミュニケーション対応では、「外国語での商品説明・パンフレット等のツールを用意している」が61.3％で最も高く、「外国語に対応可能な職員を配置している」38.7％が続く。「未対応」は22.6％。対応言語は「英語」が61.3％で最も高く、「中国語（繁体字）」「韓国語」54.8％、「中国語（簡体字）」41.9％となっている。
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（５）施設内の表示
[image: ]施設内の表示は、「主な施設等の配置に関して、外国語の施設内案内図を用意している」が48.4％で最も高く、「外国語やピクトグラムで、施設内の各種サインを表示している」41.9％が続く。「未対応」は41.9％。対応言語は「英語」が45.2％で最も高く、「中国語（簡体字）」「韓国語」が38.7％、「中国語（繁体字）」「ピクトグラム」22.6％となっている。














（６）精算
精算対応については、「中国銀聯カードが利用できる」が67.7％で最も高く、「海外発行のクレジットカードが利用できる」41.9％が続く。「未対応」は29.0％。
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（７）緊急時への対応
[image: ]緊急時への対応は、「緊急時・非常時に、外国人に対応するマニュアル等を用意している」が6.5％、「その他の取り組み」が35.5％。「未対応」は61.3％。対応言語は「英語」「中国語（繁体字）」「韓国語」がいずれも32.3％で最も高く、「中国語（簡体字）」が29.0％。「その他の取り組み」では緊急時用の指差しツールの導入がみられた。
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（８）施設の利便性向上のための取組み等
施設の利便性向上のための取組み等は、「無料でインターネット接続環境を提供している」が61.3％で最も高く、「免税の手続きができる」35.5％、「外国語でのコンシェルジュサービスを提供している」9.7％が続く。「未対応」は32.3％。
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（９）従業員教育等
従業員教育等の取組みについては、「外国人の受入環境の整備は、計画や方針を立てて取り組んでいる」が38.7％で最も高く、「研修などで、従業員が外国人旅行者への理解を深める取組みを実施」35.5％、「外国人旅行者のニーズを把握する取組みを行っている」29.0％が続く。「未対応」は41.9％。
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（１０）その他工夫をしている事項
各施設における受入環境整備において、その他工夫をしている事項は、ロッカーや手荷物預かりサービスの充実、多言語による表示や館内放送の対応などがあげられた。その他の意見では、以下のものがあげられた。
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（１１）上記（１）から（９）で対応されていないものがある場合、対応が困難になっている要因
対応が困難な要因は、人材・財源の不足に加え、積極的に外国人を受け入れる必要がないとする意見がみられる。
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（１２）受入対応をしない理由
受入対応をしない理由は、地域一体となった取り組みが必要などの意見がみられる。
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【調査結果】３．商業施設
【調査結果】３．商業施設

6． 
7． 飲食施設
4-1受入対応の有無
飲食施設の外国人対応状況は、「外国人旅行者の受入対応をしている」が79.6％を占め、「外国人旅行者の受入対応をしていないがする予定」5.6％、「外国人旅行者の受入対応をしておらず、する予定もない」14.8％となっている。「外国人旅行者の受入対応をしていないがする予定」と答えた3施設の対応予定言語は「英語orピクトグラム」が2施設。
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4-2受入環境の整備状況
各施設における受入環境の各整備状況は以下のとおり
（１）Ｗｅｂサイトによる情報提供
Ｗｅｂサイトによる情報提供の実施状況は、「外国語で、施設の概要等を明示したＷｅｂサイトを作成している」が29.6％、「未対応」が66.7％。対応言語は「英語」が27.8％で最も高く、「中国語（繁体字）」16.7％、「中国語（簡体字）」「韓国語」13.0％となっている。
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（２）施設名の表示
施設名の表示は、「施設の名称を示した看板等に、日本語以外でも表記している」が27.8％、「未対応」が70.4％。対応言語は「英語」が24.1％で最も高く、「中国語（繁体字）」7.4％、「中国語（簡体字）」3.7％。
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（３）施設の営業時間等の表示
施設の営業時間等の表示は、「営業時間等を店頭に外国語で表示して、営業中か否か判断できる」が16.7％、「未対応」が77.8％。対応言語は「英語」が18.5％で最も高く、「中国語（繁体字）」9.3％、「中国語（簡体字）」5.6％、「韓国語」1.9％が続く。
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　　（４）コミュニケーション
[image: ]コミュニケーション対応では、「コミュニケーションを補助するツールを用意している」が66.7％で最も高く、「外国語に対応可能な職員を配置している」18.5％が続く。「未対応」は25.9％。対応言語は「英語」が55.6％で最も高く、「中国語（繁体字）」「韓国語」が29.6％、「中国語（簡体字）」が27.8％となっている。
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（５）精算
精算対応については、「中国銀聯カードが利用できる」が44.4％で最も高く、「海外発行のクレジットカードが利用できる」29.6％が続く。「未対応」は44.5％。「外貨での精算ができる」とした施設はなかった。
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（６）緊急時への対応
緊急時への対応は、「緊急時・非常時に、外国人に対応するマニュアル等を用意している」が5.6％、「未対応」が87.0％と9割弱の施設が外国人に対する緊急時への対応をしていないとした。対応言語は「英語」が5.6％、「中国語（繁体字）」「中国語（簡体字）」1.9％となっている。
[image: ]








[image: ]





（７）施設の利便性向上のための取組み等
施設の利便性向上のための取組み等は、「無料でインターネット接続環境を提供している」が29.6％で最も高く、「アレルギーに対し、専用のメニューを設ける等の対応をしている」14.8％、「ベジタリアンに対し、専用のメニューを設ける等の対応をしている」5.6％が続く。「未対応」は57.4％。
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（８）従業員教育等
従業員教育等の取組みについては、「外国人旅行者のニーズを把握する取組みを行っている」が14.8％で最も高く、「外国人の受入環境の整備は、計画や方針を立てて取り組んでいる」「研修などで、従業員が外国人旅行者への理解を深める取組みを実施」11.1％が続く。「未対応」は74.1％。
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（９）その他工夫をしている事項
各施設における受入環境整備について、その他工夫をしている事項は、多言語メニューの導入に加え写真掲載の対応がされている。また、外国人留学生の採用や和装接客など、スタッフに関する工夫もみられる。
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（１０）上記（１）から（１０）で対応されていないものがある場合、対応が困難になっている要因
対応が困難な要因は、人材・ノウハウの不足が多くあげられた。その他の意見は、以下のとおりであり、外国人利用者が少ない、日本人利用者が否定的などの理由から積極的な対応を行わない場合もみられる。
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（１１）受入対応をしない理由
受入対応をしない理由は、外国人利用者が少ないことが多くあげられている他、以下のような意見があった。
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【調査結果】４．飲食施設
【調査結果】４．飲食施設


8． 公共交通機関
5-1受入環境の整備状況
各公共交通機関における受入環境整備の整備状況は以下のとおり
（１）旅客施設における多言語情報提供状況
旅客施設における多言語情報提供状況は、「外国語やピクトグラムで、敷地内の各種サインを表示している」が70.0％で最も高く、「主な施設等の配置に関して、外国語の施設内案内図を用意している」50.0％が続く。「未対応」は10.0％。対応言語は「英語」が90.0％で最も高く、「中国語（簡体字）」「韓国語」70.0％、「ピクトグラム」60.0％となっている。
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（２）車両等における多言語情報提供状況
車両等における多言語情報提供状況は、「外国語で車両等の行き先などを標識や情報表示装置で表示している」が80.0％で最も高く、「多言語による音声案内を実施している」70.0％が続く。「未対応」は10.0％。対応言語は「英語」が90.0％で最も高く、「中国語（簡体字）」「韓国語」60.0％、「中国語（繁体字）」10.0％となっている。
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（３）乗車券等の多言語化対応状況
乗車券等の多言語化対応状況は、「車両、座席番号、発着地等について、外国語で表記している」が40.0％、「未対応」が60.0％で過半数となっている。対応言語は「英語」が40.0％。
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（４）コミュニケーション
コミュニケーション対応では、「外国語のパンフレット、指さしシート等のツールを用意している」が90.0％で最も高く、「外国語に対応可能な職員を配置している」50.0％が続く。「未対応」は10.0％。対応言語は「英語」が90.0％で最も高く、「中国語（簡体字）」80.0％、「中国語（繁体字）」60.0％「韓国語」50.0％となっている。
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（５）緊急時の多言語情報提供状況
緊急時の多言語情報提供状況は、「異常時に可変式情報提供装置等により多言語での案内をしている」が30.0％、「未対応」が70.0％で過半数となっている。対応言語は「英語」が30.0％で最も高く、「中国語（簡体字）」「韓国語」が10.0％。
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（６）券売機等の多言語対応及び精算対応
[image: ]券売機等の多言語対応及び精算対応は、「券売機の画面表示等において外国語等での表示を行っている」が70.0％で最も高く、「外国語で、券売機の利用法の凡例を示すなどの対応をしている」50.0％、「窓口等で海外発行のクレジットカードが利用できる」30.0％が続く。「未対応」は0.0％となっており、すべての施設で何らかの対応がされている。対応言語は「英語」が100.0％で最も高く、「中国語（簡体字）」50.0％、「韓国語」30.0％「中国語（繁体字）」20.0％となっている。
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（７）施設の利便性向上に関する取組状況
施設の利便性向上に関する取組状況は、「無料でインターネット接続環境を提供している」が50.0％で最も高く、「施設の利用方法やマナーの、外国語の説明書等を用意している」40.0％が続く。「未対応」は40.0％。対応言語は「英語」が40.0％で最も高く、「中国語（簡体字）」「韓国語」30.0％、「中国語（繁体字）」10.0％となっている。
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（８）従業員教育等
従業員教育等における取組状況については、「研修などで、従業員が外国人旅行者への理解を深める取組みを実施」が60.0％で最も高く、「外国人の受入環境の整備は、計画や方針を立てて取り組んでいる」「外国人旅行者のニーズを把握する取組みを行っている」がいずれも40.0％で続く。「未対応」は10.0％。
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（９）その他工夫をしている事項
その他受入環境整備において工夫をしている事項は、ツールを効果的に使用するための講習や、停留所のコード化があげられている。
[image: ]




（１０）上記（１）から（８）の対応でされていないものがある場合、対応が困難になっている要因
対応が困難な理由は、財源・ノウハウの不足が多くみられた。その他の意見としては、以下のとおりであり、日本人利用者も多いことから、外国人対応との両立や優先順位づけなどの問題があげられている。
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【調査結果】５．公共交通機関
【調査結果】５．公共交通機関


Ⅲ．調査票
1． 宿泊施設
[image: ]


[image: ]

[image: ]



[image: ]


【調査票】１．宿泊施設
【調査票】１．宿泊施設

2． 
3． 観光施設
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【調査票】２．観光施設

4． 
5． 商業施設
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【調査票】３．商業施設

6． 
7． 飲食施設
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【調査票】４．飲食施設

8． 
9． 公共交通機関
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【調査票】５．公共交通機関



付表：集計表
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≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

① 外貨両替を行っている

② 国際電話を利用することができる

③

無料でインターネット接続環境を提供

している

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫
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市内(N=29)

市外(N=83)
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（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

① 外貨両替を行っている

② 国際電話を利用することができる

③

無料でインターネット接続環境を提供

している

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

0.0

1.6

23.0

0.0

75.4
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0.0

11.1

0.0

88.9
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（単位：％）

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=112)

8.9

8.0

14.3

1.8

76.8

0.0
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■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

受付での外国人観光客に対

する積極的な声掛け

市町村等

市外（中部）
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≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫
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市内(N=29)

市外(N=83)
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（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

6.6

8.2
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15.2
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■市町村等運営施設

内容 所在地

・

展示場における表示物への英語解説を順次行っている 市内

・

手書きの看板等で対応している

市外（中部）

■民間運営施設

内容 所在地

・

外国人観光案内所カテゴリー２に設定された 市内

・

体験コーナーでは英・中・韓のお客様でも楽しんで頂けるように各言語対応（説明のみ）を用意し

ている

市外（北部）

・

製造工程見学中のイヤホンガイドを整備（英語/中国語/フランス語、台数に限りあり）

市外（北部）

・

英語verのDVDを作成（製造工程と歴史）。爆買いなど一過性の場合もあるのであまりお金をかけず

に出来る範囲での事を着実にしています。外国語を勉強中の学生さんに通訳や翻訳をお願いしたり

しています

市外（中部）

・

簡単な英語をミーティングの際朗唱している

市外（南部）

■公共団体運営施設

内容 所在地

・

英文でアンケート調査を実施

市外（北部）


image96.emf
■市町村等運営施設

内容 所在地

・

8の緊急時の対応については警察や消防との連携が重要と考えており、ノウハウの指導提供をお願

いしたい

市内

・

展望台入場料金は少額の為、クレジットの対応に必要性を感じていない事。同様に外貨での精算も

行っていません。緊急時の対応に関しては検討したいと思います

市内

・

当館において外国人旅行者が年々増えている状況の中、現状での対応は従業員個人のスキルでの対

応となっている。今後、研修を実施し最低限の英会話で対応できるよう取り組む

市内

・

外国人来館者が昭和59年の開館以来、年に数人と少なくニーズが高くなかったことから現在のとこ

ろ市内在住の外国人向け生活ガイド（英語）以外、対応できていないのが現状。現在、耐震工事に

伴う展示替えを進めておりその中で展示解説案内サイン等に英語を併記することを検討している。

全面的な対応は財源、人材不足もあるため困難

市外（北部）

・

近年の外国人旅行者増加に伴い外国語サービスの必要性は感じているが受入態勢を整えるノウハウ

がなく、又従事できる人員が確保できない。財源確保の面でも指定管理者制度の中では難しく対応

が追いつかないのが現状である

市外（北部）

・

府内の園児から中学生（特に小学生を中心）に対して園内の自然を通して、自然環境について学ん

でもらう施設であり外国人旅行者の受け入れ対応はできていない。なお、外国語に対応できる職員

（非常勤職員）を配置などは財源的に困難であるが、今後、施設名および施設の閉館時間・主な展

示物の表示は外国語表記にしていく予定である

市外（北部）

・

基本的には外国人旅行者を対象とした観光関連施設ではないため

市外（北部）

・

パンフレット、館内表示については財源の問題が大きい。人材についても給与面で困難

市外（北部）

・

外国語ができるスタッフがいない。標識やＨＰ等については、部分的にも英語表記化を図りたいが

財源もノウハウもなく実現は難しい

市外（中部）

・

現状では財源をはじめ課題が多いため、展示品のサンプルを英語表記とする等、現体制で可能な範

囲での対応を行っている

市外（中部）

・

業務に追われ対応できない

市外（南部）

・

施設内の表示については建物の雰囲気を損なわないために極力置かないようにしている。公衆無線

LAN等についてはランニングコストがかかるため見合わせている。また重要文化財であるため設置

にかかる工事に制限がある

市外（南部）

・

多言語のHPを作成するための財源や構築、更新を適切に行う人材に課題がある

市外（南部）

■民間運営施設

内容 所在地

・

外国語を話せる人材の不足。今いるスタッフに対する講習が必要であるが予算面でも現状では対応

困難

市内

・

外国人に対しては特別な対応は考えていない。日本人客を優先している訳ではないが外国人を歓迎

していない訳でもない。一部の中国人等マナーの悪い客が多いので来る物拒まずだが一定のスタン

スは保持

市内

・

従業員の多言語能力の有無は不問。看板等による告示方法は前向きに検討する余地は有ると考える 市内

■公共団体運営施設

内容 所在地

・

緊急時への対応については英語能力を有するスタッフと共同して対応可能だが時間が無い

市外（北部）

・

来られる外国の方は大部分が英語の知識があります。私自身、多少の英語力はあるので対応してい

ます。しかし、パンフレットやメニュー、案内等は日本語のみです。来場者数がさほど多くないの

で、もう少し様子を見たいのが本音です

市外（中部）

・

人材について現職員は英語は話せても中国、韓国語を話せるものはいないが今のところ人員の補充

は考えていない

市外（南部）

・

対応可能な職員は観光案内所へ配置しているため施設内の常駐はない

市外（南部）
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■市町村等運営施設

内容 所在地

・

多言語対応に要する財源の不足、外国語に堪能な職員の不足

市外（北部）

・

自由に見学していただく事に対して拒否はしていないが外国語を話せるスタッフや外国語表記は財

源、人材等の問題から対応できていない

市外（中部）

・

翻訳文作成のノウハウ対策が不足している

市外（中部）

・

受入対応の必要性など未検討。現状対応として外国人の方への対応は付添の方（言語対応可能の

方）に委ねている

市外（南部）

・

どのように進めていけばいいのか分からず、また担当できる人材がいない。そこまで手が回らない

のが現状です。ただし市内文化財の解説冊子は英語版、中国語版を作成しており（来年度からは韓

国語版、台湾語版も）館内に常備しています

市外（南部）

■民間運営施設

内容 所在地

・

日本語がある程度堪能でないとなじめない施設のため 市内

・

受入れ出来る時期があまりにも短いので対応していない

市外（中部）

・

興味がない

市外（中部）

・

別に無理をしなくても外国人の方がかってにわかってくれてる

市外（中部）

・

外国人にたくさん来園してもらいたいと思っていないため

市外（南部）

■公共団体運営施設

内容 所在地

・

日本語を話せない人の来場は極少数で通訳する人の同行有りがほとんど。通訳の同行がないのがわ

かっている場合は知人に依頼し体験してもらう

市外（北部）

・

外国人観光客の来館は少ないため

市外（南部）

・

外国人旅行者の入場がほとんどいないため考えていなかった。なお対応するとなるとトイレ改修な

ど人材、ノウハウ不足などの問題もあります

市外（南部）
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（単位：％）

全体 (N=31)

■対応予定言語

（未対応施設）

（単位：施設）

① 英語ｏｒピクトグラム

② 中国語（繁体字）

③ 中国語（簡体字）

④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 不 明

対応予定(N=1)

87.1

3.2

9.7

外国人旅行者の受入対応を

していないがする予定

外国人旅行者の受入対応を

しておらず、する予定もない

外国人旅行者の

受入対応をしている

1

1

0

0

0

0

0 1
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語で施設位置、営業日時、概要等

明示したＷｅｂサイトを作成

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=31)

全体(N=31)

67.7

6.5

32.3

0.0

0 50 100

67.7

61.3

64.5

64.5

3.2

32.3

0.0

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 所在地

・

Facebook、微信、微博での発信（SNS） 市内
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

施設の名称を示した看板等に、日本語

以外でも表記している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=31)

全体(N=31)

29.0

16.1

54.8

0.0

0 50 100

41.9

19.4

19.4

22.6

0.0

54.8

3.2

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 所在地

・

他国語版フロアガイドを作成しモール施設多言語表記してい

る。多言語館内案内サイン導入している

市内、

市外（南部）
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

営業時間等を店頭に外国語で表示し

て、営業中か否か判断できる

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=31)

全体(N=31)

19.4

29.0

51.6

0.0

0 50 100

41.9

25.8

22.6

29.0

6.5

51.6

6.5

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 所在地

・

禁煙、喫煙可、分煙等の区別は店頭にて統一シールで表示している 市内

・

店頭は各店の取り組みによる。商店街としてはウェブページで紹介 市内

・

他国語版フロアガイドを作成しモール施設多言語表記している。多

言語館内案内サイン導入している

市内、

市外（南部）
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宿泊施設 観光施設 商業施設 飲食施設 鉄道 バス

発送数 200 180 43 149 13 6

回収数 82 112 31 54 8 2

回収率 41.0% 62.2% 72.1% 36.2% 61.5% 33.3%



公共交通機関 観光関連施設
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

① 英語

②

外国語での商品説明・パンフレット等

のツールを用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=31)

全体(N=31)

38.7

61.3

29.0

22.6

0.0

0 50 100

61.3

54.8

41.9

54.8

0.0

22.6

16.1

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 所在地

・

インフォメーション多言語電話サービス導入 市内

・ 英会話教室の実施

市内、

市外（北部、南部）

・

外国語通訳コールセンターをテナント従業員が利用でき

るようにしている

市内

・

各店の取り組みによる。商店街ではポップ作成を支援 市内

・

店舗への協力として通訳制度を導入している 市内
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語やピクトグラムで、施設内の各

種サインを表示している

① 英語

②

主な施設等の配置に関して、外国語の

施設内案内図を用意している

②

中国語

（繁体字）

③

小規模な店舗なので、施設内表示は不

要である

③

中国語

（簡体字）

④ その他の取り組み ④ 韓国語

⑤ 未対応 ⑤ ピクトグラム

⑥ 不 明 ⑥ その他

⑦ 未対応

⑧ 不 明

【全体】

全体(N=31)

全体(N=31)

41.9

48.4

0.0

3.2

41.9

0.0

0 50 100

45.2
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（単位：％）

① 外貨での精算ができる

②

海外発行のクレジットカードが利用で

きる

③ 中国銀聯カードが利用できる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=31)

0.0

41.9

67.7

29.0

29.0

0.0

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 所在地

・ 海外発行カードの現金引出可能のATM導入済

市内、

市外（南部）

・

外貨両替機の設置 市内

・

免税一括カウンターを導入している（一部テナント

除く）

市内


image110.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

緊急時・非常時に、外国人に対応する

マニュアル等を用意している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=31)

全体(N=31)

6.5

35.5

61.3

0.0

0 50 100

32.3

32.3

29.0

32.3

0.0

61.3

3.2

0 50 100


image111.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 所在地

・

AEDの設置 市内

・

緊急時に意思疎通できる指差しツール導入済 全域

・

店内放送にて対応 市内


image112.emf
（単位：％）

①

無料でインターネット接続環境を提供

している

②

外国語でのコンシェルジュサービスを

提供している

③ 免税の手続きができる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=31)

61.3

9.7

35.5

3.2

32.3

0.0

0 50 100


image113.emf
（単位：％）

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=31)

38.7

35.5

29.0

9.7

41.9

0.0

0 50 100


image114.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 所在地

・

前年は研修を実施したが店舗各々での対策で

対応可能なレベルになってきている

市内

・

免税の仕組みなどを教育している 市内


image3.emf
市内 市外 1～49室 50～99室 100～199室 200室以上

61 21 82 21 15 16 30 82

（74.4％） （25.6％） （100.0％） （25.6％） （18.3％） （19.5％） （36.6％） （100.0％）

施設規模（客室数） 所在地

計 計


image115.emf
内容 所在地

・

案内所で配布するマップは4ヶ国語 市内

・

インフォメーションセンターを設け手荷物の一時預かりも行っている 市内

・

祈祷室の設置、免税カウンターの設置、セブンB/KATMの設置、訪日外国人旅行者へのパスポート提

示サービスの提供、外貨両替機の設置、手荷物の一時預かりサービス

市内

・

総合案内にて周辺地図を含め主な施設の英語表記を行っている。また、駅等の表記は英語以外に簡

体字、韓国語表示を行っている

市内

・

街内マップでの外国語（英中韓）による表記 市内


image116.emf
内容 所在地

・

エステ等サービスの多い館のため、あまり外国人のお客様がいらっしゃらない 市内

・

外国語スキル不足、人材不足。天王寺地区では難波地区ほどインバウンド需要がない為 市内

・

日本人利用者が多くテナントの声も外国人受け入れに消極的な意見が多い 市内


image117.emf
内容 所在地

・

インバウンド対応は地域や街が一体となって取り組み観光宿泊、飲食、購買活動となる。そのため

1施設で対応しても効果が上がらないと思われる

市外（南部）

・

外国人旅行者も来店されますが特別な取り組みはしていません

市外（南部）


image118.emf
（単位：％）

全体 (N=54)

■対応予定言語

（未対応施設）

（単位：施設）

① 英語ｏｒピクトグラム

② 中国語（繁体字）

③ 中国語（簡体字）

④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 不 明

対応予定(N=3)

79.6 5.6 14.8

外国人旅行者の受入対応を

していないがする予定

外国人旅行者の受入対応を

しておらず、する予定もない

外国人旅行者の

受入対応をしている

2

0

0

0

0

1

0 1 2 3


image119.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語で、施設の概要等を明示したＷ

ｅｂサイトを作成している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=54)

全体(N=54)

29.6

3.7

66.7

0.0

0 50 100

27.8

16.7

13.0

13.0

1.9

66.7

5.6

0 50 100


image120.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容

・

メニュー表記のみ多言語で表記している


image121.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

施設の名称を示した看板等に、日本語

以外でも表記している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=54)

全体(N=54)

27.8

3.7

70.4

0.0

0 50 100

24.1

7.4

3.7

0.0

0.0

70.4

5.6

0 50 100


image122.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容

・

あべのハルカスにて外国語のフロアガイドブックがあります

・

パンフレットで対応している


image4.emf
北部 中部 南部

29 83 24 24 35 112 61 33 18 112

（25.9％） （74.1％） （21.4％） （21.4％） （31.3％） （100.0％） （54.5％） （29.5％） （16.1％） （100.0％）

運営主体

計

市町村 民間 公共団体

所在地

市内 市外

計


image123.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

営業時間等を店頭に外国語で表示し

て、営業中か否か判断できる

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=54)

全体(N=54)

16.7

5.6

77.8

0.0

0 50 100

18.5

9.3

5.6

1.9

0.0

77.8

3.7

0 50 100


image124.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容

・

オーダーストップと共に出すポスターには表示している

・

パンフレットで対応している

・

店内、貼紙、机上ＰＯＰ


image125.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

① 英語

②

コミュニケーションを補助するツール

を用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=54)

全体(N=54)

18.5

66.7

1.9

25.9

1.9

0 50 100

55.6

29.6

27.8

29.6

1.9

25.9

18.5

0 50 100


image126.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容

・

施設の案内所で専門スタッフが待機している


image127.emf
（単位：％）

① 外貨での精算ができる

②

海外発行のクレジットカードが利用で

きる

③ 中国銀聯カードが利用できる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=54)

0.0

29.6

44.4

1.9

44.5

3.7

0 50 100


image128.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容

・

館内に外貨専用の両替機を設置している


image129.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

緊急時・非常時に、外国人に対応する

マニュアル等を用意している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=54)

全体(N=54)

5.6

3.7

87.0

3.7

0 50 100

5.6

1.9

1.9

0.0

0.0

87.0

7.4

0 50 100


image130.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容

・

施設の案内所で専門スタッフが待機している

・

保安員にすぐＴＥＬ


image131.emf
（単位：％）

①

無料でインターネット接続環境を提供

している

②

アレルギーに対し、専用のメニューを

設ける等の対応をしている

③

ベジタリアンに対し、専用のメニュー

を設ける等の対応をしている

④

宗教・信教上の、専用のメニューを設

ける等の対応をしている

⑤ その他の取り組み

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=54)

29.6

14.8

5.6

3.7

5.6

57.4

3.7

0 50 100


image132.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容

・

アレルギー、宗教などは都度レシピ変更など

で対応。グループ予約では専用メニューを用

意

・

口頭でお伺いします

・

その場で対応


image133.emf
（単位：％）

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=54)

11.1

11.1

14.8

3.7

74.1

0.0

0 50 100


image134.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容

・

ムスリムのゲスト用でお祈り用のマット等の

用意

・

メニューで対応できるよう教育


image135.emf
内容

・

3ヶ国語でサンプルの写真を取ってもらう

・

外国語表記メニュー（4ヶ国語）記載

・

外国語メニューを写真付デジタルにしている

・

外国人スタッフ（中国、ベトナム人）は勤務している

・

外国人向けフリーペーパーへの広告掲載

・

写真で選べる、外国語、別冊メニューの設置。従業員の名札に「英語ＯＫ」みたいに印刷してある

・

日本らしさを感じていただくために女性の和装接客

・

人手不足で開始した理由が大きいが外国人留学生のアルバイト採用は現状積極的に行っています

・

ムスリムフレンドリーメニューなども提供（一部店舗のみ）

・

メニューが4ヶ国語揃っているのでそれほど困ることはない


image136.emf
内容

・

外国人雇用者の教育スタッフ不足

・

外国のお客様と日本のお客様で外国のお客様と一緒を嫌がる人との住み分けに苦労しています

・

人材、ノウハウ不足、多少財源、外国人旅行者の来店が多い店はできる限り積極的に対応したく考えています

が、駅から遠く来店がほとんどない店では対応の必要性を感じておりません

・

人材教育（外国語対応）

・

日本人のお客様がインバウンドを非常に嫌がる

・

場所的に外国人旅行者が少ない為に、それほど必要性を感じない。又、メニューに写真やイラストが多く、外

国人のお客様が来られてもある程度の英語力で対応できているため

・

メニュー作りや現場（店舗）で対応するノウハウ・人材が不足しており困難になっている。また、店の規模も

小さく対応できる人数もいない


image137.emf
内容

・

人材不足。またマナーの悪さによる日本人の常連様とのトラブルが多発していた為

・

ドリンク写真、ショーケースの実際の商品で対応

・

ノウハウ不足と外国人旅行者の多い店舗が２１店舗中１店舗のみで、さほど必要性を感じないから


image138.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語やピクトグラムで、敷地内の各

種サインを表示している

① 英語

②

主な施設等の配置に関して、外国語の

施設内案内図を用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ ピクトグラム

⑥ その他

⑦ 未対応

⑧ 不 明

【全体】

全体(N=10)

全体(N=10)

70.0

50.0

30.0

10.0

0 50 100

90.0

10.0

70.0

70.0

60.0

0.0

10.0

0.0

0 50 100


image139.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 区分

・

バス乗り場標柱、券売機施設におけるバス情報 バス


image140.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語で車両等の行き先などを標識や

情報表示装置で表示している

① 英語

② 多言語による音声案内を実施している ②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=10)

全体(N=10)

80.0

70.0

10.0

10.0

0.0

0 50 100

90.0

10.0

60.0

60.0

10.0

10.0

0.0

0 50 100


image5.emf
（単位：％）

全体 (N=82)

■対応予定言語

（未対応施設）

（単位：施設）

① 英語ｏｒピクトグラム

② 中国語（繁体字）

③ 中国語（簡体字）

④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 不 明

対応予定(N=3)

（単位：％）

≪所在地別≫

市内 (N=61)

市外 (N=21)

≪客室数別≫

1～

49室

(N=21)

50～

99室

(N=15)

100～

199室

(N=16)

200室

以上

(N=30)

90.2

3.7

6.1

外国人旅行者の受入対応を

していないがする予定

外国人旅行者の受入対応を

しておらず、する予定もない

外国人旅行者の

受入対応をしている

3

1

0

1

0

0

0 1 2 3

93.4

81.0

3.3

4.8

3.3

14.3

外国人旅行者の受入対応を

していないがする予定

外国人旅行者の受入対応を

しておらず、する予定もない

外国人旅行者の

受入対応をしている

66.7

93.3

100.0

100.0

9.5

6.7

23.8


image141.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 区分

・

料金収納機について多言語表示機能の搭載を進めている。 バス


image142.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

車両、座席番号、発着地等について、

外国語で表記している

① 英語

②

上記①が未対応の場合、外国語のパン

フレットで対応をしている

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=10)

全体(N=10)

40.0

0.0

10.0

60.0

0.0

0 50 100

40.0

0.0

0.0

0.0

0.0

60.0

0.0

0 50 100


image143.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 区分

・

外国語のホームページ上で乗車券面の凡例を示して案内して

いる

鉄道


image144.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

① 英語

②

外国語のパンフレット、指さしシート

等のツールを用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=10)

全体(N=10)

50.0

90.0

0.0

10.0

0.0

0 50 100

90.0

60.0

80.0

50.0

30.0

10.0

0.0

0 50 100


image145.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

非常時に、外国人旅行者に対応するマ

ニュアル等を用意している

① 英語

②

異常時に可変式情報提供装置等により

多言語での案内をしている

②

中国語

（繁体字）

③

異常時及び緊急時、非常時に多言語に

よる案内をしている

③

中国語

（簡体字）

④ その他の取り組み ④ 韓国語

⑤ 未対応 ⑤ その他

⑥ 不 明 ⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=10)

全体(N=10)

0.0

30.0

0.0

0.0

70.0

0.0

0 50 100

30.0

0.0

10.0

10.0

0.0

70.0

0.0

0 50 100
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

券売機の画面表示等において外国語等

での表示を行っている

① 英語

②

外国語で、券売機の利用法の凡例を示

すなどの対応をしている

②

中国語

（繁体字）

③

窓口等の販売において外貨での精算が

できる

③

中国語

（簡体字）

④

窓口等で海外発行のクレジットカード

が利用できる

④ 韓国語

⑤ その他の取り組み ⑤ ピクトグラム

⑥ 未対応 ⑥ その他

⑥ 不 明 ⑦ 未対応

⑧ 不 明

【全体】

全体(N=10)

全体(N=10)

70.0

50.0

0.0

30.0

10.0

0.0

0.0

0 50 100

100.0

20.0

50.0

30.0

0.0

0.0

0.0

0.0

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 区分

・

電車内降車時の支払いのため指差しシート使用しての案内 鉄道


image148.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

無料でインターネット接続環境を提供

している

① 英語

②

施設の利用方法やマナーの、外国語の

説明書等を用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=10)

全体(N=10)

50.0

40.0

10.0

40.0

0.0

0 50 100

40.0

10.0

30.0

30.0

20.0

40.0

10.0

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 区分

・

電車の乗り方やマナーについて英語表記でホームページ上で

案内している

鉄道


image150.emf
（単位：％）

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=10)

40.0

60.0

40.0

10.0

10.0

0.0

0 50 100
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語で施設・サービス内容等明示し

たＷｅｂサイトを作成

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=82)

全体(N=82)

76.8

1.2

22.0

0.0

0 50 100

74.4

39.0

40.2

43.9

4.9

22.0

3.7

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 区分

・

セミナー等に参加 鉄道


image152.emf
内容 区分

・

駅務講習会にて翻訳アプリの使用方法の習熟をはかりスムーズなご案内ができるよう取り組んでい

る。駅周辺施設のご案内地図を多言語化したものを作成し、ご案内の際活用している

鉄道

・

バス路線と停留所を組み合わせた「行き先コード」化を実施。路線（AM)の1つ目の停留所は「AM

１」とする

バス


image153.emf
内容 区分

・

乗車券の多言語表記については加盟しているスルッとKANSAI社局と統一した券紙を使用しているた

め弊社単独では対応が難しい点、及び全ての面を多言語化すると表示面が煩雑になる点から未対応

となっています。緊急時の多言語対応については当社の課題と認識しており他社局等のノウハウも

参考にしながら前向きに検討していきたいと考えております

鉄道

・

緊急時など臨機応変なご案内をするためには人に頼らざるを得ないので外国語に対応可能な人材の

確保が難しい。ご利用のお客様の大多数が日本人のなか、表示や放送で多言語案内を拡充すること

で日本人のお客様からご意見を頂戴するケースがある

鉄道

・

無人駅のため駅に係員が常駐していない。外国語による情報提供の必要性は認識しているが財源が

限られているため安全面や設備更新等への投資の優先順位を考えると外国語による案内等の旅客

サービス施策まで対応しきれていないのが現状である

鉄道

・

英語でのコミュニケーションは何とかできても中国語、韓国語での対応は難しいと考えています バス
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（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

①

外国語で施設・サービス内容等明示し

たＷｅｂサイトを作成

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

57.1

0.0

42.9

0.0

68.8

6.3

25.0

0.0

80.0

0.0

20.0

0.0

93.3

0.0

6.7

0.0
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（単位：％）

①

外国語で施設・サービス内容等明示し

たＷｅｂサイトを作成

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

≪所在地別≫
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0.0
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image9.emf
市内(N=61)

市外(N=21)


image10.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

施設のＷｅｂサイトや宿泊予約サイト

等でオンライン予約ができる

① 英語

②

Ｅメール、電話、ＦＡＸ等にて外国語

で、予約をすることができる

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=82)

全体(N=82)

86.6

52.4

1.2

11.0

0.0

0 50 100

80.5

29.3

30.5

32.9

3.7

11.0

8.5

0 50 100


image11.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

返信をする 200室以上 市内


image12.emf
（単位：％）

①

施設のＷｅｂサイトや宿泊予約サイト

等でオンライン予約ができる

②

Ｅメール、電話、ＦＡＸ等にて外国語

で、予約をすることができる

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

≪所在地別≫



91.8

59.0

1.6

6.6

0.0

71.4

33.3

0.0

23.8

0.0


image13.emf
市内(N=61)

市外(N=21)


image14.emf
（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

①

施設のＷｅｂサイトや宿泊予約サイト

等でオンライン予約ができる

②

Ｅメール、電話、ＦＡＸ等にて外国語

で、予約をすることができる

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

61.9

28.6

0.0

38.1

0.0

93.8

56.3

0.0

0.0

0.0

93.3

40.0

0.0

6.7

0.0

96.7

73.3

3.3

0.0

0.0
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

施設の名称を示した看板等に、日本語

以外でも表記している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=82)

全体(N=82)

75.6

1.2

23.2

0.0

0 50 100

67.1

1.2

2.4

2.4

0.0

23.2

9.8

0 50 100


image16.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

ブッキングドットコム等外国サイトと契約している 100～199室 市内


image17.emf
（単位：％）

①

施設の名称を示した看板等に、日本語

以外でも表記している

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

≪所在地別≫



83.6

1.6

14.8

0.0

52.4

0.0

47.6

0.0


image18.emf
（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

①

施設の名称を示した看板等に、日本語

以外でも表記している

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

42.9

0.0

57.1

0.0

81.3

6.3

12.5

0.0

80.0

0.0

20.0

0.0

93.3

0.0

6.7

0.0


image19.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

筆談やジェスチャーで会話をしている 50～99室

市外（北部）


image20.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

① 英語

②

指さし会話シート等コミュニケーショ

ン補助ツールを用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=82)

全体(N=82)

79.3

28.0

2.4

18.3

0.0

0 50 100

73.2

37.8

31.7

43.9

7.3

18.3

4.9

0 50 100


image21.emf
（単位：％）

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

②

指さし会話シート等コミュニケーショ

ン補助ツールを用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

≪所在地別≫



88.5

27.9

1.6

9.8

0.0

52.4

28.6

4.8

42.9

0.0


image22.emf
（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

②

指さし会話シート等コミュニケーショ

ン補助ツールを用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

42.9

14.3

0.0

52.4

0.0

87.5

37.5

0.0

12.5

0.0

80.0

26.7

6.7

13.3

0.0

100.0

33.3

3.3

0.0

0.0


image23.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

ルームカード等に関して、外国語にて

用意している

① 英語

②

施設の利用方法やマナーについて、外

国語の説明書を用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=82)

全体(N=82)

72.0

32.9

1.2

17.1

0.0

0 50 100

79.3

20.7

17.1

22.0

2.4

17.1

3.7

0 50 100


image24.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

グーグル翻訳を利用 1～49室

市外（南部）


image25.emf
（単位：％）

①

ルームカード等に関して、外国語にて

用意している

②

施設の利用方法やマナーについて、外

国語の説明書を用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

≪所在地別≫



77.0

27.9

0.0

14.8

0.0

57.1

47.6

4.8

23.8

0.0


image26.emf
（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

①

ルームカード等に関して、外国語にて

用意している

②

施設の利用方法やマナーについて、外

国語の説明書を用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

33.3

38.1

4.8

42.9

0.0

81.3

25.0

0.0

12.5

0.0

66.7

20.0

0.0

20.0

0.0

96.7

40.0

0.0

0.0

0.0


image27.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語やピクトグラムで、館内の各種

サインを表示している

① 英語

②

施設等の配置に関して、外国語の施設

内案内図を用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ ピクトグラム

⑥ その他

⑦ 未対応

⑧ 不 明

【全体】

全体(N=82)

全体(N=82)

61.0

46.3

3.7

20.7

0.0

0 50 100

63.4

12.2

11.0

15.9

12.2

1.2

20.7

12.2

0 50 100


image28.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

大浴場等の案内を作成している 1～49室

市外（南部）

・

避難経路図のみ 50～99室 市内


image29.emf
（単位：％）

①

外国語やピクトグラムで、館内の各種

サインを表示している

②

施設等の配置に関して、外国語の施設

内案内図を用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

≪所在地別≫



63.9

47.5

1.6

18.0

0.0

52.4

42.9

9.5

28.6

0.0


image30.emf
（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

①

外国語やピクトグラムで、館内の各種

サインを表示している

②

施設等の配置に関して、外国語の施設

内案内図を用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

38.1

23.8

4.8

42.9

0.0

68.8

25.0

6.3

12.5

0.0

46.7

53.3

6.7

20.0

0.0

80.0

70.0

0.0

10.0

0.0


image31.emf
（単位：％）

① 外貨での精算ができる

②

海外発行のクレジットカードが利用で

きる

③ 中国銀聯カードが利用できる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=82)

12.2

67.1

74.4

6.1

14.7

0.0

0 50 100


image32.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

海外送金にての入金も対応 50～99室

市外（北部）

・

日本円に両替し精算 100～199室 市内

・

予約サイトでの事前決済 100～199室 市内

・

オンライン決済 200室以上 市内

・

外貨両替機 200室以上 市内


image33.emf
（単位：％）

① 外貨での精算ができる

②

海外発行のクレジットカードが利用で

きる

③ 中国銀聯カードが利用できる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

≪所在地別≫



16.4

70.5

75.4

6.6

13.2

0.0

0.0

57.1

71.4

4.8

19.0

0.0


image34.emf
市内(N=61)

市外(N=21)


image35.emf
（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

① 外貨での精算ができる

②

海外発行のクレジットカードが利用で

きる

③ 中国銀聯カードが利用できる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

4.8

42.9

47.6

0.0

38.1

0.0

6.3

68.8

68.8

12.5

6.3

0.0

6.7

66.7

73.3

6.7

20.0

0.0

23.3

83.3

96.7

6.7

0.0

0.0


image36.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

緊急時・非常時に、外国人に対応する

マニュアル等を用意している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=82)

全体(N=82)

36.6

13.4

51.2

0.0

0 50 100

37.8

9.8

8.5

9.8

0.0

51.2

11.0

0 50 100


image37.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

組合からのマニュアルで対応 1～49室 市内

・

緊急時の案内の英語を各室に入れている 1～49室

市外（南部）

・

緊急災害時の外国人への案内文（従業員用）は用意している 50～99室

市外（北部）

・

英語による避難誘導放送を行う準備がある 200室以上 市内

・

翻訳ツールを使用し対応 200室以上 市内

・

外国人がケガや急病になった場合、受入れてくれる病院を探

す

200室以上 市内

・

ケガや病気の対応に英語や中国語、韓国語等その際のスタッ

フにて対応

200室以上 市内

・

非常時の館内放送、客室内、避難経路の表記 200室以上

市外（南部）


image38.emf
（単位：％）

①

緊急時・非常時に、外国人に対応する

マニュアル等を用意している

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

≪所在地別≫



45.9

13.1

42.6

0.0

9.5

14.3

76.2

0.0


image39.emf
（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

①

緊急時・非常時に、外国人に対応する

マニュアル等を用意している

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

14.3

14.3

71.4

0.0

37.5

6.3

56.3

0.0

33.3

13.3

53.3

0.0

53.3

16.7

33.3

0.0


image40.emf
（単位：％）

① 外貨両替を行っている

② ＡＴＭを設置している

③ 国際電話を利用することができる

④

無料でインターネット接続環境を提供

している

⑤ 外国語のテレビ放送を導入している

⑥

外国語でのコンシェルジュサービスを

提供している

⑦

海外の電化製品等に対応したコンセン

トを整備している

⑧

周辺地図や観光情報などを、外国語に

よる案内書にて提供している

⑨ その他の取り組み

⑩ 未対応

⑪ 不 明

【全体】

全体(N=82)

24.4

3.7

54.9

81.7

28.0

22.0

37.8

63.4

2.4

13.5

0.0

0 50 100


image41.emf
（単位：％）

① 外貨両替を行っている

② ＡＴＭを設置している

③ 国際電話を利用することができる

④

無料でインターネット接続環境を提供

している

⑤ 外国語のテレビ放送を導入している

⑥

外国語でのコンシェルジュサービスを

提供している

⑦

海外の電化製品等に対応したコンセン

トを整備している

⑧

周辺地図や観光情報などを、外国語に

よる案内書にて提供している

⑨ その他の取り組み

⑩ 未対応

⑪ 不 明

≪所在地別≫



27.9

4.9

60.7

85.2

34.4

24.6

39.3

73.8

3.3

9.9

0.0

14.3

0.0

38.1

71.4

9.5

14.3

33.3

33.3

0.0

23.8

0.0


image42.emf
市内(N=61)

市外(N=21)


image43.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

コインランドリー設置、無料PC設置（検討） 200室以上 市内

・

ipad　テレビでの通訳サービスを活用している 200室以上 市内


image44.emf
【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

（単位：％）

① 外貨両替を行っている

② ＡＴＭを設置している

③ 国際電話を利用することができる

④

無料でインターネット接続環境を提供

している

⑤ 外国語のテレビ放送を導入している

⑥

外国語でのコンシェルジュサービスを

提供している

⑦

海外の電化製品等に対応したコンセン

トを整備している

⑧

周辺地図や観光情報などを、外国語に

よる案内書にて提供している

⑨ その他の取り組み

⑩ 未対応

⑪ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

4.8

0.0

19.0

52.4

0.0

19.0

19.0

42.9

0.0

42.8

0.0

12.5

0.0

62.5

87.5

37.5

12.5

50.0

93.8

0.0

0.0

0.0

13.3

0.0

20.0

86.7

26.7

13.3

20.0

40.0

0.0

13.4

0.0

50.0

10.0

93.3

96.7

43.3

33.3

53.3

73.3

6.7

0.0

0.0
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（単位：％）

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=82)

40.2

32.9

42.7

4.9

34.2

0.0

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 客室規模 所在地

・

フロントスタッフの英語対応教育 50～99室 市外（北部）

・

全てのお客様に対してのコミュニ

ケーション能力の向上の為、外部

講師を招いて社員研修を実施して

いる

200室以上 市内

・

語学研修（英語） 200室以上

市内、市外（南部）


image47.emf
（単位：％）

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

≪所在地別≫



44.3

37.7

55.7

3.3

26.3

0.0

28.6

19.0

4.8

9.5

57.1

0.0
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（単位：％）

【1～49室】 【50～99室】 【100～199室】 【200室以上】

①

外国人の受入環境の整備は、計画や方

針を立てて取り組んでいる

②

研修などで、従業員が外国人旅行者へ

の理解を深める取組みを実施

③

外国人旅行者のニーズを把握する取組

みを行っている

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

1～49室(N=21) 50～99室(N=15) 100～199室(N=16) 200室以上(N=30)

≪客室数別≫

9.5

9.5

19.0

0.0

76.2

0.0

56.3

31.3

37.5

0.0

25.0

0.0

33.3

20.0

40.0

6.7

40.0

0.0

56.7

56.7

63.3

10.0

6.7

0.0


image49.emf
内容 客室規模 所在地

・

必要な事はペーパーで知らせている。それ以外は身振り手振りの愛嬌で意思の疎通は可能 1～49室

市外（南部）

・

翻訳アプリやサイトを利用している 100～199室 市内

・

外国人旅行者の客室には都度エアコンの使用方法その他案内をセットするようにしている 100～199室

市外（北部）

・

中国語対応が出来るスタッフを採用 200室以上 市内

・

外国人のお客様にご満足いただける体験プランの作成、販売 200室以上 市内

・

観光案内、サイネージ表示を外国語対応にしている 200室以上 市内


image50.emf
内容 客室規模 所在地

・

教育を施す人材の確保（小規模施設のため） 1～49室 市内

・ 英語以外の言語を操れない従業員が多い

1～49室、

200室以上

市内

・

人材、スキル不足。元々客数が少なく海外ゲストに注力していない 1～49室

市外（南部）

・

当館１８室の為、団体受入れは出来ない 1～49室

市外（南部）

・

外国人宿泊者の中でもビジネス利用者の場合、領収書や明細、支払い方法について細かな指示の

ある場合の英会話が難しい。全ての従業員が英会話が堪能ではないため

50～99室

市外（北部）

・

公共の宿である為、外国人客が一番という考えはできない 100～199室 市内

・

海外来館者数のウェイトが低く現時点ではホテル規模から費用対策効果が見込めない。今後海外

個人客の増加に伴い対応していきたい

100～199室 市内

・

対応してないのものはほとんどないと思われるが緊急・急病患者（外国人）に対してのホテルス

タッフが通訳も含め、病院へ付き添い数時間拘束されるのは非常に困る（特にインフルエンザ、

ノロウィルス患者の場合等）。質問内容と返答は異なるかもしれないが、これだけ外国人旅行者

が増加している中で病院の受入れを見直してほしいと思う。

200室以上 市内

・

中国語、韓国語については対応可能なスタッフが限られており休みの日には対応ができない 200室以上 市内


image51.emf
内容 客室規模 所在地

・

客室数が26室のみであることと、共済施設のため組合員様の福利厚生を主とするため 1～49室 市内

・

受入対応をしなくても日本語サイトより予約が来る。不泊は多数あり。人材、ノウハウ不足もあ

ります

1～49室 市内

・

人材、ノウハウ等不足の為 1～49室

市外（北部）

・

木造建築で設備も外人を受入れするだけのものではありません。人材の十分な事も出来ませんの

で申し訳ありませんが受入は不可能だと

1～49室

市外（中部）

・

言語の壁とインバウンドの予約がツインルーム希望が多く弊社の部屋対応も難しい為 1～49室

市外（南部）
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（単位：％）

全体 (N=112)

■対応予定言語

（未対応施設）

（単位：施設）

① 英語ｏｒピクトグラム

② 中国語（繁体字）

③ 中国語（簡体字）

④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 不 明

対応予定(N=16)

（単位：％）

≪所在地別≫

市内 (N=29)

市外 (N=83)

北部 (N=24)

中部 (N=24)

南部 (N=35)

≪運営主体別≫

市町村等 (N=61)

民間 (N=33)

公共団体 (N=18)

64.3 14.3 21.4

外国人旅行者の受入対応を

していないがする予定

外国人旅行者の受入対応を

しておらず、する予定もない

外国人旅行者の

受入対応をしている

13

3

4

3

0

3

0 4 8 12 16

89.7

55.4

66.7

41.7

57.1

3.4

18.1

25.0

16.7

14.3

6.9

26.5

8.3

41.7

28.6

外国人旅行者の受入対応を

していないがする予定

外国人旅行者の受入対応を

しておらず、する予定もない

外国人旅行者の

受入対応をしている

65.6

60.6

66.7

16.4

12.1

11.1

18.0

27.3

22.2

市

外

内

訳
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語で施設位置、営業日時等明示し

たＷｅｂサイトを作成

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=112)

全体(N=112)

36.6

6.3

57.1

0.0

0 50 100

40.2

18.8

23.2

25.9

0.9

57.1

2.7

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

英語版facebook 市町村等 市内

・

翻訳サイトへ誘導している 市町村等

市外（南部）

・

自施設のwebサイトではないが海外向けの情報発信媒体の取

材を積極的に受け入れることで情報提供を図っている

市町村等

市外（南部）

・

サイトは基本的に日本語のみだが英文パンフレットの表示が

ある

民間 市内

・

クルーズの運休情報を掲載 民間 市内


image55.emf
≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

①

外国語で施設位置、営業日時等明示し

たＷｅｂサイトを作成

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫



58.6

10.3

31.0

0.0

28.9

4.8

66.3

0.0

37.5

4.2

58.3

0.0

25.7

8.6

65.7

0.0

25.0

0.0

75.0

0.0
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市内(N=29)

市外(N=83)
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（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

①

外国語で施設位置、営業日時等明示し

たＷｅｂサイトを作成

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

27.9

8.2

63.9

0.0

61.1

0.0

38.9

0.0

39.4

6.1

54.5

0.0
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

施設の名称を示した看板等に、日本語

以外でも表記している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=112)

全体(N=112)

45.5

3.6

52.7

0.0

0 50 100

46.4

6.3

8.0

11.6

0.0

52.7

0.9

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

市・府・国道の標識を和英で表記 市町村等

市外（北部）

・

展覧会ポスター等印刷物においては漢字名称に英語を併記 公的団体

市外（南部）
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≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

①

施設の名称を示した看板等に、日本語

以外でも表記している

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫



82.8

0.0

17.2

0.0

32.5

4.8

65.1

0.0

37.5

12.5

58.3

0.0

40.0

2.9

57.1

0.0

16.7

0.0

83.3

0.0
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（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

①

施設の名称を示した看板等に、日本語

以外でも表記している

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

42.6

4.9

55.7

0.0

55.6

5.6

38.9

0.0

45.5

0.0

54.5

0.0
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

営業時間等を入り口等に外国語で表示

し、営業中か否か判断できる

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語

（繁体字）

③ 未対応 ③

中国語

（簡体字）

④ 該当しない ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 該当しない

⑧ 不明

【全体】

全体(N=112)

全体(N=112)

31.3

0.9

67.0

1.8

0.0

0 50 100

29.5

3.6

6.3

7.1

0.0

67.0

1.8

1.8

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

パンフレット（英文）に明記 公的団体

市外（南部）


image64.emf
≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

①

営業時間等を入り口等に外国語で表示

し、営業中か否か判断できる

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 該当しない

⑤ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫



65.5

0.0

34.5

0.0

0.0

19.3

1.2

78.3

2.4

0.0

16.7

0.0

79.2

4.2

0.0

20.0

2.9
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0.0
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0.0

79.2

0.0

0.0
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（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

①

営業時間等を入り口等に外国語で表示

し、営業中か否か判断できる

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 該当しない

⑤ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

32.8

0.0

63.9

3.3

0.0

33.3

5.6

66.7

0.0

0.0

27.3

0.0

72.7

0.0

0.0
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

① 英語

②

外国語での説明・パンフレット等の

ツールを用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不明

【全体】

全体(N=112)

全体(N=112)

22.3

50.9

2.7

42.9

0.0

0 50 100

56.3

19.6

24.1

30.4

1.8

42.9

0.9

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

3ヶ国語（英語、中国語、韓国語）の遠隔通訳システムを導入している 市町村等 市内

・

団体見学の解説を英語対応 公的団体

市外（北部）


image68.emf
≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

②

外国語での説明・パンフレット等の

ツールを用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫



51.7

82.8

3.4

10.3

0.0

12.0

39.8

2.4

54.2

0.0

16.7
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45.7

0.0

45.7

0.0
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0.0
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（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

①

外国語に対応可能な職員を配置してい

る

②

外国語での説明・パンフレット等の

ツールを用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

16.4

52.5

3.3

44.3

0.0

11.1

66.7

5.6

33.3

0.0

39.4

39.4

0.0

45.5

0.0
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（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

展示品等のそばに外国語による解説等

を用意している

① 英語

②

施設の利用法やマナーについて、外国

語の説明書等を用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=112)

全体(N=112)

26.8

17.9

4.5

62.5

0.0

0 50 100

35.7

10.7

10.7

12.5

1.8

62.5

0.0

0 50 100
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■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

平成28年度はBeaconシステムによる展示ガイダンスを実験中 市町村等 市内

・

バーチャル体験コーナーにおいて映像の多言語化を図っている（字幕無） 市町村等 市内

・

館内表示については検討中、英語の説明書は用意している 市町村等

市外（北部）

・

園内の一部施設にとどまる。外国語はないが、マナーについてはピクトグ

ラムを用いて案内している

市町村等

市外（北部）

・

当館のwebサイトのトップページに「車イス対応トイレ」「補助犬同伴可」

のピクトグラムを掲載している

市町村等

市外（中部）


image72.emf
≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

①

展示品等のそばに外国語による解説等

を用意している

②

施設の利用法やマナーについて、外国

語の説明書等を用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫



55.2

34.5

6.9

31.0

0.0

16.9

12.0

3.6

73.5

0.0

29.2

8.3

8.3

66.7

0.0

11.4

14.3

0.0

77.1

0.0

12.5

12.5

4.2

75.0

0.0


image73.emf
（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

①

展示品等のそばに外国語による解説等

を用意している

②

施設の利用法やマナーについて、外国

語の説明書等を用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

23.0

14.8

8.2

68.9

0.0

38.9

22.2

0.0

44.4

0.0

27.3

21.2

0.0

60.6

0.0


image74.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

外国語やピクトグラムで、敷地内の各

種サインを表示している

① 英語

②

展示品等の配置に関して、外国語の施

設内案内図を用意している

②

中国語

（繁体字）

③ その他の取り組み ③

中国語

（簡体字）

④ 未対応 ④ 韓国語

⑤ 不 明 ⑤ ピクトグラム

⑥ その他

⑦ 未対応

⑧ 不 明

【全体】

全体(N=112)

全体(N=112)

31.3

15.2

1.8

63.4

0.0

0 50 100

25.9

5.4

8.0

8.9

17.0

0.0

63.4

3.6

0 50 100


image75.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

トイレについては車イス対応のピクトグラムを表示している 市町村等

市外（中部）

・

案内サイン一部に英語を記載 民間

市外（南部）


image76.emf
≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

①

外国語やピクトグラムで、敷地内の各

種サインを表示している

②

展示品等の配置に関して、外国語の施

設内案内図を用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫



58.6

34.5

0.0

31.0

0.0

21.7

8.4

2.4

74.7

0.0

25.0

8.3

0.0

70.8

0.0

22.9

11.4

2.9

74.3

0.0

16.7

4.2

4.2

79.2

0.0
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image77.emf
（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

①

外国語やピクトグラムで、敷地内の各

種サインを表示している

②

展示品等の配置に関して、外国語の施

設内案内図を用意している

③ その他の取り組み

④ 未対応

⑤ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

27.9

16.4

1.6

67.2

0.0

44.4

16.7

0.0

55.6

0.0

30.3

12.1

3.0

60.6

0.0


image78.emf
（単位：％）

① 外貨での精算ができる

②

海外発行のクレジットカードが利用で

きる

③ 中国銀聯カードが利用できる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 該当しない

⑦ 不 明

【全体】

全体(N=112)

0.0

10.7

8.9

0.9

74.1

13.4

0.0

0 50 100


image79.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

web予約ではクレジット

カードの支払い対応。窓口

では現金（日本円）のみ

民間 市内


image80.emf
≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

① 外貨での精算ができる

②

海外発行のクレジットカードが利用で

きる

③ 中国銀聯カードが利用できる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 該当しない

⑦ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫



0.0

17.2

17.2

3.4

62.1

13.8

0.0

0.0

8.4

6.0

0.0

78.3

13.3

0.0

0.0

4.2

4.2

0.0

79.2

16.7

0.0

0.0

14.3

11.4

0.0

74.3

11.4

0.0

0.0

4.2

0.0

0.0

83.3

12.5

0.0


image81.emf
（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

① 外貨での精算ができる

②

海外発行のクレジットカードが利用で

きる

③ 中国銀聯カードが利用できる

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 該当しない

⑦ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

0.0

6.6

8.2

0.0

73.8

18.0

0.0

0.0

5.6

5.6

0.0

77.8

16.7

0.0

0.0

21.2

12.1

3.0

72.7

3.0

0.0


image82.emf
（単位：％）

■対応言語

（単位：％）

①

緊急時・非常時に、外国人に対応する

マニュアル等を用意している

① 英語

② その他の取り組み ②

中国語（繁

体字）

③ 未対応 ③

中国語（簡

体字）

④ 不 明 ④ 韓国語

⑤ その他

⑥ 未対応

⑦ 不明

【全体】

全体(N=112)

全体(N=112)

3.6

3.6

92.9

0.0

0 50 100

3.6

0.9

0.9

0.9

1.8

92.9

2.7

0 50 100


image83.emf
■その他の取り組みの主な内容

内容 運営主体 所在地

・

来館者対応業務、委託業者による対応マニュアルあり 市町村等 市内

・

大阪観光局のHP上の緊急時対応施設紹介ページへの誘導（当

該サイトへの案内カードの設置）

市町村等

市外（北部）

・

ライフジャケットの場所をCDで英語と日本語で流している 民間 市内

・

消防訓練の実施（英語で案内放送を行う） 公的団体

市外（北部）


image84.emf
≪市外内訳≫

（単位：％）

（単位：％） 【北部】 【中部】 【南部】

①

緊急時・非常時に、外国人に対応する

マニュアル等を用意している

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

北部(N=24) 中部(N=24) 南部(N=35)

≪所在地別≫



13.8

6.9

79.3

0.0

0.0

2.4

97.6

0.0

0.0

8.3

91.7

0.0

0.0

0.0

100.0

0.0

0.0

0.0

100.0

0.0


image85.emf
（単位：％）

【市町村等】 【民間】 【公共団体】

①

緊急時・非常時に、外国人に対応する

マニュアル等を用意している

② その他の取り組み

③ 未対応

④ 不 明

市町村等(N=61) 民間(N=33) 公的団体(N=18)

≪運営主体別≫

3.3

3.3

93.4

0.0

0.0

5.6

94.4

0.0

6.1

3.0

90.9

0.0


image86.emf
（単位：％）

① 外貨両替を行っている

② 国際電話を利用することができる

③

無料でインターネット接続環境を提供

している

④ その他の取り組み

⑤ 未対応

⑥ 不 明

【全体】

全体(N=112)

0.0

1.8

17.9

0.0

80.4

0.0

0 50 100


